
Oberste Justizautorität
Gholamhossein Mohseni Ejei
c/o Embassy of Iran to the European Union
Avenue Franklin Roosevelt No. 15
1050 Bruxelles
BELGIEN 

            

Kopie an: Botschaft der Islamischen Republik Iran , S.E. Herrn Majid Nili Ahmadabadi 
Podbielskiallee 67 , 14195 Berlin 

								            

Sehr geehrter Herr Ejei,							      Deutschland im August 2026

ich mache mir große Sorgen um Pakhshan Azizi, die inhaftiert und von der Hinrichtung bedroht ist. Sie 
gehört der kurdischen Minderheit in Iran an und wurden 2024 wegen „bewaffneter Rebellion gegen den 
Staat“ (baghi) zum Tode verurteilt.

Pakhshan Azizi leistete zwischen 2014 und 2022 humanitäre Hilfe für Frauen und Mädchen, die von der 
bewaffneten Gruppe „Islamischer Staat“ vertrieben worden waren. Auch unter Folter hat sie stets bestrit-
ten, Verbindungen zu bewaffneten kurdischen Gruppen zu haben.

Ich bitte Sie dringend, Pakhshan Azizi nicht hinzurichten und ihr Todesurteil aufzuheben. Sie muss frei-
gesprochen und aus der Haft entlassen werden. Bitte sorgen Sie dafür, dass sie bis zu ihrer Freilassung 
angemessen medizinisch versorgt wird und Besuch von ihrer Familie und Rechtsbeiständen erhalten darf. 
Stellen Sie sicher, dass sie vor weiterer Folter geschützt und ihre Foltervorwürfe untersucht werden. Bitte 
verhängen Sie ein offizielles Hinrichtungsmoratorium.

Mit freundlichen Grüßen

Unterschrift 
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Name (in Druckbuchstaben) 

	

Ort

Text in english -->



Oberste Justizautorität
Gholamhossein Mohseni Ejei
c/o Embassy of Iran to the European Union
Avenue Franklin Roosevelt No. 15
1050 Bruxelles
BELGIEN 

            

Copy to: Botschaft der Islamischen Republik Iran , S.E. Herrn Majid Nili Ahmadabadi 
Podbielskiallee 67 , 14195 Berlin 

								            

Dear Mr Gholamhossein Mohseni Ejei,					         	 Germany in August 2026

I am very concerned about Pakhshan Azizi, who is imprisoned and at risk of execution. She belongs to the 
Kurdish minority in Iran and was sentenced to death in 2024 on charges of „armed rebellion against the 
state“ (baghi).

Pakhshan Azizi was sentenced solely in relation to her peaceful humanitarian and human rights activities, 
including assisting women and children displaced by the armed group Islamic State. Even under torture, 
she has always denied any links with armed Kurdish groups. 

I urge you to halt any plans to execute Pakhshan Azizi and to quash her conviction. Pending her release, 
please ensure she receives adequate healthcare and regular visits from family and lawyers. I also urge 
you to protect her from further torture and investigate her torture allegations. Lastly, please establish an 
official moratorium on executions.

Yours sincerely,

Unterschrift 
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